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నీనే అచ్చు త నీనే మాధవ 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 6, Sankeerna Sangraha, edited by 

Shri Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 29.   

2. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 3.1 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 114.   

3. Note: This song is not available in the books of Prof. S.K. Ramachandra Rao 

and also in the books of Sri. Pavanje Guru Rao and also in the books of 

Gorebala Hanumantha Rayaru.  

4. Note: Lyrics given here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are same as 

in Ref. 1.   

5. Note: Singer has followed these lyrics.  

 

రాగం: మధ్య మావతి           తాళం: ఆది 

 

నీనే అచ్చు త నీనే మాధ్వ  

హరి గోవందను నీనె  

నీనె గతియందు నంబిద దాసగె  

అభయ కొటా్టతను నీనె      || ప || 

 

జలదొళు పొక్కు  మై నడుగిసి భారవ  

తళెదాతను నీనె  

ఇళెయ కదదసురన దాడెయంద  

సీళి కంబదొళు ఉదభ వసిదె నీనె      || 1 || 

 

బలియ పాతాళకె తుళిదెయొ నీను కొ- 

డలియ పిడిదవను నీనె  

జలధియ దాటి ఆసురర కడిదు  

లలనెయ తందాత నీనె      || 2 || 

 

గొలలర మనెయలి బెణ్ణయె కదుద  

కళళ నెనిసిదవ నీనె  
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బలిలద త్రతిపురది బతతలె నింతు 

ఒళెళ  హయవ హతితదె నీనె      || 3 || 

 

పాండవరిగతి త్రపియనెందెనిసిద  

పుండరీకాక్షను నీనె  

పుండలీక పురుషోతతమ మూరుతి  

పురందర వఠలను నీనె      || 4 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Sankeerna, Dashavatara 

Sub-Category: dashavatara, achyuta, Madhava, govinda, Krishna, bhaya, bhumi, 

bali, asura, benne, kalla, kudure, pandava,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


